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Instruction: installation, operation, utilisation

Note!

Read prior to the mounting:

Mounting:

Keep the environment clean:

PRODUCT: Light fitting

1. Technical modifications reserved.
2. Keep the instruction.

1. The mounting is to be performed in accordance with these instructions.
2. The fittings cannot be mounted in a place with adverese environmental conditions, such as dust, water, humidity, etc.

(protection level IP20).
3. During the mounting and removal of a bulb, it is imperative to disconnect the power supply by means of the main switch,

observe the industrial safety regulations and take special precautions.
4. The fitting can be directly mounted only on a surface of standard flammability

(i.e. a surface of minimum 200 C flash-point which does not deform or soften at such temperature, e.g. wood and wood
derivatives thicker than 2mm), or on an inflammable surface (i.e. a surface which does not maintain fire,
e.g. metal, gypsum, concrete) (in compliance with EN 60598-1).

5.

6. Activities related to the power supply connection should be commissioned to an authorized person.
7. Connecting cords shall run and be placeed in a way preventing their touching the heated elements of the fitting

or its bulbs.
8. The fittings can be supplied only with rated voltage. Only bulbs of the parameters provided in these instructions

can be used.
9. Correctly mounted fittings can be connected only to a properly functioning wiring system which meets relevant

requirements.
10. When choosing the place for mounting, the required minimum distance must be kept between the fittings and the objects,

i.e. the lightened places and elements located in their surroundings.
11. Since components of the fittings heat up to a high temperature during the operation, i.e. lighting, prior to any activities

(e.g. bulb replacement or cleaning, etc.) it is necessary to disconnect the power supply and wait until the fitting
components cool down.

12. Under no circumstances can the fittings be covered with any materials. Free access of air needs to be provided to the
elements which heat up, otherwise there is a risk of fire!

13. Only delicate and dry fabrics can be used for cleaning. No cleaning agents can be used.
14. The Importer/Supplier does not bear any responsibility for damages resulting from inappropriate mounting, application

of inappropriate components, technical modifications or failure to comply with these instructions.

1. The mounting is to be performed in accordance with the drawings provided:
2. Prior to the first switching-on, it is required to make sure that all electric connections and mountings are made correctly,

in a way precluding their defective operation.

1. If you do not intend to use the product, throw it into a dustbin or ask the vendor for advice or follow the guidelines of
an organisation concerned with cleaning or protecting the environment.

2. When disposing of packaging, separate parts made of paper / textile from elements made of plastic or other materials
and throw them into separate, appropriate containers for rubbish.

3. When disposing of used bulbs or fluorescent lamps follow the guidelines provided by their vendor or producer.

O

The fitting may be mounted directly only on  inflammable surface (i.e. one which does not maintain
fire, e.g. metal, gypsum, concrete) (according to EN 60598-1).

1. Prior to replacing a light source it is necessary to cut off power supply by main switch.
Light source replacement / maintenance:

2. The mounting must be performed in accordance with the diagram provided.
3. Use soft and delicate fabrics for cleaning.

Instrukcja: monta¿, obs³uga, utylizacja

Uwaga!

Przeczytaj przed przyst¹pieniem do monta¿u:

Monta¿:

Dbaj o czystoœæ œrodowiska naturalnego:

WYRÓB: Oprawa oœwietleniowa wewnêtrzna do ¿arówek halogenowych

Wymiana Ÿród³a œwiat³a / konserwacja:

1. Zmiany techniczne zastrze¿one.
2. Przechowuj instrukcjê.

1.  Monta¿ nale¿y wykonaæ zgodnie z zaleceniami tej instrukcji.
2.  Opraw oœwietleniowych nie wolno instalowaæ w miejscu, w którym panuj¹ niekorzystne warunki otoczenia: kurz, py³, woda,

wilgoæ itp. (stopieñ ochrony IP20).
3.  Podczas monta¿u opraw oraz wymiany ¿arówki, nale¿y bezwzglêdnie od³¹czyæ napiêcie zasilaj¹ce za pomoc¹ wy³¹cznika

g³ównego, przestrzegaæ zasad BHP (Bezpieczeñstwo i Higiena Pracy) oraz zachowaæ szczególn¹ ostro¿noœæ.
4.  Oprawy mo¿na instalowaæ jedynie na pod³o¿u normalnie palnym (tzn. takim, którego temperatura zap³onu wynosi

co najmniej 200 C, które nie odkszta³ca siê i nie miêknie w tej temperaturze, np. drewno i materia³y drewnopochodne
o gruboœci powy¿ej 2mm) lub niepalnym (tzn. takim, które nie podtrzymuje palenia, np. metal, gips, beton) (wg EN 60598-1)

5.

6.  Czynnoœci zwi¹zane z pod³¹czeniem elektrycznym nale¿y zleæ osobie posiadaj¹cej odpowiednie uprawnienia.
7.  Przewody przy³¹czeniowe nale¿y poprowadziæ i u³o¿yæ w taki sposób, aby uniemo¿liwiæ ich zetkniêcie siê

z nagrzewaj¹cymi czêœciami oprawy lub jej ¿arówkami.
8.  Oprawy mo¿na zasiliæ wy³¹cznie napiêciem znamionowym oraz stosowaæ ¿arówki o parametrach technicznych podanych

w tej instrukcji.
9.  Poprawnie zamontowane oprawy mo¿na pod³¹czyæ jedynie do sprawnej instalacji elektrycznej, odpowiadaj¹cej

obowi¹zuj¹cym wymaganiom.
10. Przy wyborze miejsca instalacji nale¿y zwróciæ uwagê na minimalne odleg³oœci, jakie bêd¹ mia³y zamontowane oprawy

od obiektów  miejsc oœwietlanych oraz elementów znajduj¹cych siê w ich s¹siedztwie.
11. Ze wzglêdu na fakt, ¿e w czasie pracy  œwiecenia, elementy opraw nagrzewaj¹ siê do wysokiej temperatury, przed

jakimikolwiek czynnoœciami (np. wymian¹ ¿arówki, czyszczeniem, itp.) nale¿y bezwzglêdnie od³¹czyæ napiêcie zasilaj¹ce
i odczekaæ do czasu wystygniêcia ich elementów.

12. W ¿adnym wypadku opraw nie wolno okrywaæ jakimkolwiek materia³em, nale¿y zapewniæ swobodny dostêp powietrza
do nagrzewaj¹cych siê elementów  w przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczeñstwo powstania po¿aru!

13. Do czyszczenia powinno stosowaæ siê wy³¹cznie delikatne, suche tkaniny, nie nale¿y u¿ywaæ œrodków czyszcz¹cych.
14. Producent/Dostawca nie ponosi ¿adnej odpowiedzialnoœci za szkody powsta³e w skutek nieprawid³owego monta¿u,

zastosowania nieodpowiednich elementów, zmian technicznych oraz nie przestrzegania tej instrukcji.

1. Monta¿ nale¿y wykonaæ wg przedstawionego schematu.
2. Przed pierwszym uruchomieniem nale¿y upewniæ siê, ¿e wszystkie po³¹czenia elektryczne oraz mocowania s¹

wykonane prawid³owo i w sposób wykluczaj¹cy wadliwe dzia³anie.

1. W sytuacji wyrzucania opakowania oddziel czêœci wykonane z papieru/tektury od elementów z tworzyw sztucznych
lub innych materia³ów i wyrzuæ je do osobnych, odpowiednich pojemników na odpadki.

2. Produkt, którego nie bêdziesz u¿ywa³ wyrzuæ do odpowiednich pojemników na odpadki lub zastosuj siê do wytycznych
organizacji zajmuj¹cych siê oczyszczaniem lub ochrona œrodowiska w Twoim regionie.

3. W przypadku wyrzucania zu¿ytych ¿arówek zastosuj siê do wytycznych udzielanych przez ich sprzedawcê lub producenta.

O

Wyrób mo¿na instalowaæ jedynie na pod³o¿u niepalnym (tzn. takim, które nie podtrzymuje palenia,
np. metal, gips, beton) (wg EN 60598-1).

1. Przed wymian¹ Ÿród³a œwiat³a nale¿y bezwzglêdnie od³¹czyæ napiêcie zasilaj¹ce za pomoc¹  wy³¹cznika g³ównego.
2. Wymianê nale¿y przeprowadziæ wg przedstawionego schematu rysunkowego
3. Do czyszczenia nale¿y stosowaæ suche delikatne tkaniny.

Návod: montá�, obsluha, údr�ba a likvidace

Upozornìní!

Pøeètìte pøed zahájením montá�e:

Montá�:

Dbejte o èistotu �ivotního prostøedí:

VÝROBEK: Vestavné halogenové svítidlo 12V

Výmìna zdroje svìtla / údr�ba:

1. Technické zmìny vyhrazeny.
2. Uschovejte návod.

1. Montá�  nutno provést v souladu s pokyny v tomto návodu.
2. Èinnosti související s elektrickým pøipojením je tøeba svìøit osobì s pøíslušnými oprávnìními.
3. Svítidla mohou být napájena pouze jmenovitým  napìtím 230V, 50Hz .
4. Ve svítidlech lze pou� ívat  �árovky s paticí o technických parametrech uvedených v tomto návodu.
5. Pomocné pøíslušenství svítidla musí splòovat po�adavky odpovídající normy EN 60598.
6. Místo urèené k montá� i nesmí být vystaveno pùsobení vlhkosti, prachu a jiných nepøíznivých podmínek prostøedí (krytí IP20).
7. V prùbìhu montá�e svítidla a výmìny �árovky je tøeba bezpodmíneènì vypnout napájecí napìtí pomocí hlavního vypínaèe,

dodr�ovat zásady BOZP (bezpeènosti a ochrany zdraví pøi práci) a dbát zvýšené opatrnosti.
8. Svítidla lze instalovat pouze na normálnì hoølavém podkladu (tzn. materiál, jeho�  teplota vznícení dosahuje

minimálnì 200 C, a který se pøi této teplotì nedeformuje a nemìkne, napø. døevo a materiály døevìného
pùvodu s tlouš�kou více ne�  2mm), èi nehoølavém podkladu (tzn. takovém, který je odolný vùèi hoøení,
napø. kov, sádra, beton)- podle EN 60598.

9.

10. Pøívodní vodièe je tøeba vést a ulo� it takovým zpùsobem, aby byl znemo�nìn jejich kontakt s nahøívajícími se èástmi
svítidel, nebo �árovkami.

11. Správnì namontované svítidla lze pøipojit pouze k øádnì fungující elektrické instalaci, která odpovídá platným pøedpisùm.
12. Pøi výbìru místa instalace je tøeba dbát pozornosti na minimální vzdálenosti, v nich�  se bude nacházet namontované

svítidlo od objektù  nasvícených míst a souèástek nacházejících se v jejím okolí.
13. S ohledem na skuteènost, �e pøi svícení dosahují souèásti svítidla vysoké teploty, je nutno pøed provedením jakýchkoliv

èinností (napø. výmìna �árovky, èištìní apod.) bezpodmíneènì odpojit napájecí napìtí a vyèkat vychladnutí tìchto
souèástí, v opaèném pøípadì hrozí popálení!

14. V �ádném pøípadì není mo�né svítidla pøikrývat jakýmkoliv materiálem, je tøeba umo�nit volný pøístup vzduchu k èástem,
které se zahøívají  v opaèném pøípadì existuje mo�nost vzniku po�áru!

15. K èištìní pou� ívejte pouze jemné, suché textilní látky, nepou� ívejte èištící prostøedky.
16. Dovozce/distributor nenese �ádnou odpovìdnost za škody vzniklé v dùsledku nesprávné montá�e, pou� itím nesprávných

souèástí, technickými zmìnami nebo nedodr�ením tohoto návodu.

1. Pøed zahájením montá�e nutno zjistit,zda elektrická instalace není pod napìtím.
2. Montá�  je tøeba provést dle uvedeného schématu.
3. Pøed zapnutím napìtí je tøeba se ujistit, �e všechna elektrické spoje a upevnìní jsou provedeny správnì a zpùsobem

vyluèujícím vadnou funkci.

1. Výrobek, který nebudete u� ívat, vyhoïte do koše na odpady, popøípadì po�ádejte o radu prodejce, anebo se dr� te
smìrnic organizací, které se zabývají odpady nebo ochranou � ivotního prostøedí.

2. V pøípadì likvidace obalù oddìlte èásti vyrobené z papíru/kartónu od èástí z plastù nebo jiných materiálù a vyhoïte je
do oddìlených speciálních nádob na odpady.

3. V pøípadì likvidace pou� itých �árovek dodr�ujte smìrnice jejich prodejce nebo výrobce.

O

Svítidlo je mo�no namontovat výluènì na bì�nì nehoølavý (tj. takový, který nepodporuje hoøení,
napø. kov, sádra, beton) (podle EN 60598-1).

1. Pøed výmìnou svìtelného zdroje je bezpodmíneènì nutné vypnout napájecí napìtí
pomocí hlavního vypínaèe

2. Výmìnu je tøeba provést podle pøilo�eného názorného schématu.
3. Na èištìní pou� ívejte suché jemné látky.

Szerelési és használati útmutató

Vigyázat!

Összeszerelés elõtt olvassa el az útmutatót!

Összeszerelés:

Ügyeljen a természetes környezet tisztaságára:

TERMÉK: Világítási szerelvény

A fényforrás cseréje / karbantartás:

1. Mûszaki változások joga fenntartva.
2. Tegye el az útmutatást.

1. Az összeszerelést a használati utasításoknak megfelelõen kell elvégezni.
2. A világítási szerelvényt nem szabad olyan helyen felszerelni, ahol a környezet káros hatásainak lehet kitéve:

szennyezõdés, por, víz, nedvesség stb. (IP 20 védelmi fok).
3. A szerelvény felszerelése és az izzólámpa cseréje alatt feltétlenül kapcsolja ki a feszültséget a fõkapcsoló segítségével,

tartsa be a munkavédelmi elõírásokat és járjon el  különös óvatossággal.
4. A szerelvényt csak olyan felületre lehet felszerelni, amelynek gyulladási hõmérséklete 200 C felett van, nem

deformálódik és nem puhul el ilyen hõmérsékleten, pl. fa és fából eredõ legalább 2mm vastagságú anyag vagy
éghetetlen (pl. fém, gipsz, beton) felületen lehet összeszerelni. (az EN 60598 1 szerint).

5.

6. Az elektromos hálozatba való kapcsolási mûveletet bízza megfelelõ engedélyekkel rendelkezõ személyre.
7. A csatlakozó vezetéket oly módon kell elvezetni és elhelyezni, hogy ne érhessen hozzá a szerelvény felmelegedõ

részeihez vagy az izzókhoz.
8. A szerelvényt csak 230V feszültséggel lehet táplálni és az útmutatóban megadott mûszaki paraméterû izzókat használjon.
9. A helyesen összeszerelt szerelvényt csak a jól mûködõ, elõírásoknak megfelelõ elektromos hálózatra lehet rákapcsolni.
10. Az összeszerelési hely kiválasztásánál figyelembe kell venni a felszerelt szerelvény és a környezetében levõ tárgyak

közötti minimális biztonsági távolságokat.
11. Mivel mûködés  világítás közben a szerelvény elemei magas hõmérsékletre felmelegszenek, mindenféle mûvelet

elött (pl. izzócsere, tisztítás stb.) feltétlenül kapcsolja ki az áramellátást és várjon, amíg ki nem hûlnek az elemek.
12. Soha nem lehet a világítási szerelvényt bármilyen anyaggal betakarni, biztosítja a levegõ szabad útját a felmelegedõ

elemekhez  ellenkezõ esetben fennáll a tûz kialakulásának a veszélye!
13. Tisztításhoz kizárólag csak száraz, finom szövetet használjon, tisztítószerek alkalmazása nem ajánlatos.
14. Az importõr a nem megfelelõ összeszerelés, a nem megfelelõ elemek használata, technikai változások és a használati

utasítás be nem tartásából eredõ károkért nem vállal felelõsséget.

1. Az összeszerelést a bemutatott ábra alapján kell elvégezni.
2. Az elsõ bekapcsolás elött meg kell gyõzõdni arról, hogy az  elektromos kapcsolások és az összeszerelés is helyesen

van elvégezve és ki van zárva a hibás mûkõdés lehetõsége.

1. A szerelvény és annak elemei nem veszélyesek a környezet számára.
2. A csomagolóanyag elhelyezésénél minden esetben vegye figyelembe a szelektív hulladékgyûjtés szabályait.
3. Az elhasznált vagy leselejtezett világító szerelvények és izzók elhelyezésénél vegye figyelembe a szelektív

hulladékgyûjtés szabályait.

O

A szerelvényt éghetetlen felületre (olyan anyag, amelyen kihal a tûz, pl. fém, gipsz, beton) lehet
közvetlenül  felszerelni. (az EN 60598 1 szerint).

1. A fényforrás cseréje elõtt a lámpatestet minden esetben áramtalanítani kell.
2. A cserét a mellékelt ábra alapján kell elvégezni.
3. Tisztításhoz száraz szövetet kell használni.

Èíñòðóêöèÿ: ìîíòàæ, îáñëóæâàíå, óòèëèçèðàíå

Âíèìàíèå!

Ïðî÷åòè ïðåäè äà ïðèñòúïèø êúì ìîíòàæ :

Ìîíòàæ:

Ïîëàãàé ãðèæè çà ÷èñòîòàòà íà îêîëíàòà ñðåäà:

ÈÇÄÅËÈÅ: Îñâåòèòåëíà àðìàòóðà

Ñìåíÿâàíå íà èçòî÷íèêà íà ñâåòëèíàòà/ ïîääúðæàíå:

1.  Òåõíè÷åñêè èçìåíåíèÿ ñà íåäîïóñòèìè ïîðàäè çàïàçåíè ïðàâà.
2.  Çàïàçè èíñòðóêöèÿòà.

1. Ìîíòàæúò ñëåäâà äà ñå èçâúðøè â ñúîòâåñòâèå ñ ïðåïîðúêèòå íà òàçè èíñòðóêöèÿ.
2. Îñâåòèòåëíèòå àðìàòóðè íå ìîãàò äà áúäàò ìîíòèðàíè â ìåñòà, â êîèòî ïðåîáëàäàâàò íåáëàãîïðèÿòíè óñëîâèÿ

íà âúíøíàòà ñðåäà:  ïðàõ, çàïðàøåíîñò, âîäà, âëàæíîñò è äð. ïîä.(ñòåïåí íà çàùèòà IP20).
3. Ïî âðåìå íà ìîíòàæ íà àðìàòóðàòà è ñìÿíà íà êðóøêàòà ñëåäâà áåçóñëîâíî äà ñå èçêëþ÷è çàõðàíâàùîòî

íàïðåæåíèå ÷ðåç ãëàâíèÿ èçêëþ÷âàòåë, äà ñå ñïàçâàò ïðàâèëàòà çà Áåçîïàñíîñò è õèãèåíà íà òðóäà è äà ñå
ïîñòúïâà ñ èçêëþ÷èòåëíî âíèìàíèå.

4. Îñâåòèòåëíèòå àðìàòóðè ìîãàò äà ñå èíñòàëèðàò ñàìî âúðõó íîðìàëíî ãîðëèâà îñíîâà ( ò.å. òàêàâà, ÷èÿòî
òåìïåðàòóðà íà çàïàëâàíå âúçëèçà ïîíå 200 C, êîÿòî íå ñå äåôîðìèðà è íå ñå ðàçìåêâà ïðè òàçè òåìïåðàòóðà,
íàïðèìåð:  äúðâî è äúðâîïðîèçâîäíè ìàòåðèàëè ñ äåáåëèíà íàä 2 mm) èëè âúðõó íåãîðëèâà îñíîâà (ò.å. òàêàâà,
êîÿòî íå ñïîñîáñòâóâà ïàëåíåòî, íàïðèìåð: ìåòàë, ãèïñ, áåòîí) [ñúãëàñíî EN 60598-1].

5.

6. Äåéñòâèÿòà, ñâúðçàíè ñ åëåêòðè÷åñêîòî ïðèñúåäèíÿâàíå ñëåäâà äà ñå âúçëîæàò íà ïðàâîñïîñîáíî ëèöå.
7. Ïðèñúåäèíèòåëíèòå ïðîâîäíèöè ñëåäâà äà áúäàò ïðîêàðàíè è ïîëîæåíè ïî òàêúâ íà÷èí, ÷å äà áúäå íåâúçìîæåí

äîïèðà èì ñ íàãðÿâàùèòå ñå ÷àñòè íà àðìàòóðàòà èëè íåéíèòå êðóøêè.
8. Îñâåòèòåëíèòå àðìàòóðè ìîãàò äà ñå çàõðàíâàò ñàìî ñ íîìèíàëíî íàïðåæåíèå êàòî ñå èçïîëçâàò êðóøêè

ñ òåõíè÷åñêè ïàðàìåòðè, ïîñî÷åíè â òàçè èíñòðóêöèÿ.
9. Ïðàâèëíî ìîíòèðàíèòå àðìàòóðè ìîãàò äà ñå ïðèñúåäèíÿò ñàìî êúì èçïðàâíà åëåêòðè÷åñêà èíñòàëàöèÿ,

îòãîâàðÿùà íà äåéñòâóâàùèòå èçèñêâàíèÿ.
10. Ïðè èçáîðà íà ìÿñòî çà èíñòàëèðàíå ñëåäâà äà ñå îáúðíå âíèìàíèå íà ìèíèìàëíèòå ðàçñòîÿíèÿ ìåæäó

ìîíòèðàíèòå àðìàòóðè è îáåêòèòå  îñâåòÿâàíèòå ìåñòà è åëåìåíòèòå, íàìèðàùè ñå â òÿõíî ñúñåäñòâî.
11. Âúâ âðúçêà ñ òîâà, ÷å ïî âðåìå íà ðàáîòà  ñâåòåíå, åëåìåíòèòå íà àðìàòóðèòå ñå íàãðÿâàò çíà÷èòåëíî,

ïðåäè ïðåäïðèåìàíåòî íà êàêâèòî è äà å äåéñòâèÿ (íàïðèìåð, ñìÿíà íà êðóøêàòà, ÷èñòåíå è äð.ïîä.)  ñëåäâà
áåçóñëîâíî äà ñå èçêëþ÷è çàõðàíâàùîòî íàïðåæåíèå è äà ñå ïî÷àêà äîêàòî íå ñòàíàò ñòóäåíè òåõíèòå åëåìåíòè.

12. Â íèêàêúâ ñëó÷àé îñâåòèòåëíèòå àðìàòóðè íå ìîãàò äà ñå ïîêðèâàò ñ êàêúâòî è äà å ìàòåðèàë. Ñëåäâà äà ñå
îñèãóðè ñâîáîäåí äîñòúï íà âúçäóõ êúì íàãðÿâàùèòå ñå åëåìåíòè  â ïðîòèâåí ñëó÷àé ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò
âúçíèêâàíåòî íà ïîæàð.

13. Çà ïî÷èñòâàíå òðÿáâà äà ñå èçïîëçâàò ñàìî ìåêè, ñóõè òúêàíè, êàòî íå ìîãàò äà ñå èçïîëçâàò ñðåäñòâà çà ÷èñòåíå.
14. Âíîñèòåëÿò/Äîñòàâ÷èêúò íå íîñè íèêàêâà îòãîâîðíîñò çà âðåäèòå, âúçíèêíàëè â ðåçóëòàò íà íåïðàâèëåí ìîíòàæ,

èçïîëçâàíå íà íåïîäõîäÿùè åëåìåíòè, òåõíè÷åñêè èçìåíåíèÿ è íåñïàçâàíå íà òàçè èíñòðóêöèÿ.

1. Ìîíòàæúò ñëåäâà äà ñå èçïúëíè ñúãëàñíî ïðåäñòàâåíàòà ñõåìà.
2. Ïðåäè ïúðâîòî ïóñêàíå â äåéñòâèå ñëåäâà äà ñå ïðîâåðè äàëè âñè÷êè åëåêòðè÷åñêè âðúçêè è ïðèêðåïâàíèÿ

ñà èçïúëíåíè ïðàâèëíî è ïî íà÷èí, èçêëþ÷âàù íåèçïðàâíîòî äåéñòâèå.

1. Ïðîäóêòúò, êîéòî íÿìà äà óïîòðåáÿâàø ïîâå÷å, èçõâúðëè â êîø÷å çà ñìåò, åâåíòóàëíî îáúðíè ñå çà ñúâåò êúì
ïðîäàâà÷à èëè ñúîáðàçè ñå ñ óêàçàíèÿòà íà îðãàíèçàöèèòå, çàíèìàâàùè ñå ñ î÷èñòâàíåòî èëè çàùèòàòà íà
îêîëíàòà ñðåäà.

2. Êîãàòî èçõâúðëÿø îïàêîâêè, îòäåëè ÷àñòèòå èçðàáîòåíè îò õàðòèÿ/êàðòîí îò ïëàñòìàñîâèòå åëåìåíòè èëè äðóãè
ìàòåðèàëè è ãè èçõâúðëè â ñúîòâåòíèòå îòäåëíè êîíòåéíåðè çà âòîðè÷íè îòïàäúöè.

3. Êîãàòî èçõâúðëÿø óïîòðåáåíè êðóøêè, äåéñòâóâàé ñúîáðàçíî óêàçàíèÿòà íà òåõíèÿ ïðîäàâà÷ èëè ïðîèçâîäèòåë.

O

Oñâåòèòåëíîòî òÿëî ìîæå äà ñå èíñòàëèðà åäèíñòâåíî âúðõó íîðìàëíî íåçàïàëèìà îñíîâà
(ò.å. òàêàâà, êîÿòî íå ïîääúðæà ãîðåíåòî, íàïð. ìåòàë, ãèïñ, áåòîí) (ñúãëàñíî EN 60598-1).

1. Ïðåäè äà ñå ñìåíè èçòî÷íèêà íà ñâåòëèíà çàäúëæèòåëíî òðÿáâà äà ñå èçêëþ÷è  çàõðàíâàùîòî
íàïðåæåíèå ÷ðåç ãëàâíèÿ ïðåêúñâà÷.

2. Ñìÿíàòà ñëåäâà äà ñå èçâúðøè ñúãëàñíî ïðåäñòàâåíàòà ÷åðòåæíà ñõåìà.
3. Çà ïî÷èñòâàíå ñëåäâà äà ñå èçïîëçâàò ñóõè, äåëèêàòíè òúêàíè.

Anleitung: Montage, Bedienung, Entsorgung

Achtung!

Bitte vor der Montage lesen:

Montage:

Sorge für eine saubere Umwelt:

Produkt: Leuchte

1. Technische Änderungen sind vorbehalten.
2. Die Anleitung ist aufzubewahren.

1. Die Montage ist nach der vorliegenden Anleitung durchzuführen.
2. Die Leuchten können nicht an Stellen eingesetzt werden, wo ungünstige Umgebungsverhältnisse herrschen: Staub,

Wasser, Feuchtigkeit etc. (Schutzgrad IP20).
3. Bei der Montage der Leuchte sowie beim Auswechseln der Lampe haben die Leitungen unbedingt spannungsfrei zu sein

(den Hauptschalter in Nullstellung bringen), die UVV sind zu beachten und besondere Vorsicht ist zu üben.
4. Die Leuchten können nur auf normal entflammbaren Befestigungsflächen (die Entflammungstemperatur

solcher Flächen beträgt minimal 200°C, es kommt dabei zu keinerlei Verformung oder Erweichung der Fläche,
z. B. Holz und holzhaltige Werkstoffe mit einer Dicke von mehr als 2 mm) oder nicht entflammbaren Befestigungsflächen
(d.h. solchen, die den Brennvorgang nicht unterstützen z.B. Metall, Gips, Beton) (gem. EN 60598-1) montiert werden.

5.

Der elektrische Anschluss kann nur von einer dazu befugten Person durchgeführt werden.
7. Die Anschlussleitungen sind so zu führen und zu verlegen, damit sie mit den heiß werdenden Teilen der Leuchte oder

Lampe nicht in Berührung kommen können.
8. Die Leuchte kann ausschließlich mit Nennspannung gespeist werden. Eingesetzt werden können nur Lampen, die den

in dieser Anleitung angegebenen technischen Daten entsprechen.
9. Die richtig montierten Leuchten können nur an eine intakte Elektroinstallation angeschlossen werden, die den geltenden

Vorschriften entspricht.
10. Bei der Wahl der Stelle, wo die Leuchte montiert werden soll, ist zu beachten, dass die Mindestentfernungen zu den

beleuchteten sowie benachbarten Objekten gehalten werden.
11. Da die Leuchtenbauteile sich bei der Arbeit  beim Leuchten zu einer hohen Temperatur erhitzen, ist unbedingt vor jedem

Eingriff (z.B. Auswechseln der Lampe, Instandhaltung etc.) die Spannung mit dem Hauptschalter auszuschalten und
abzuwarten bis die Leuchtenbauteile ausgekühlt sind.

12. Auf keinen Fall kann die Leuchte mit fremden Materialien abgedeckt werden, freier Luftzutritt zu den heiß werdenden
Bauteilen ist zu sichern  sonst Brandgefahr!

13. Die Leuchten können nur mit weichem, trockenem Lappen gereinigt werden, auf keinen Fall Reinigungsmittel benutzen.
14. Der Einführer/ Lieferant übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus einer unsachgemäßen Montage, dem Einsatz

von ungeeigneten Bauteilen, aus technischen Änderungen des Aufbaus oder aus Nichtbeachtung der vorliegenden
Anleitung resultieren.

1. Die Montage ist nach dem dargestellten Schema durchzuführen:
2. Vor der ersten Inbetriebsetzung ist zu prüfen, ob alle elektrischen Anschlüsse sowie Befestigungen so ausgeführt sind,

dass fehlerhaftes Funktionieren ausgeschlossen ist.

1. Produkt, das nicht mehr benutzt wird in einen Müllkorb entsorgen, ggf. sich an den Verkäufer wenden, oder die Richtlinien
der Umweltschutzbehörden oder Entsorgungsorganisationen befolgen.

2. Bei Entsorgung der Verpackung Papier/Pappeanteile von den Kunststoffteilen und anderen Bestandteilen trennen und
in separate Abfallcontainer entsorgen.

3. Bei der Entsorgung der verbrauchten Leuchten und Leuchtröhren die Richtlinien des Verkäufers oder Herstellers befolgen.

Oñâåòèòåëíîòî òÿëî ìîæå äà ñå èíñòàëèðà åäèíñòâåíî âúðõó íîðìàëíî íåçàïàëèìà îñíîâà
(ò.å. òàêàâà, êîÿòî íå ïîääúðæà ãîðåíåòî, íàïð. ìåòàë, ãèïñ, áåòîí) (ñúãëàñíî EN 60598-1).

6.

1. Vor dem Wechsel der Lichtquelle schalten Sie unbedingt die Spannung mit dem Hauptschalter aus.
2

Auswechseln der Lichtquelle / Instandhaltung:

. Das Auswechseln ist nach dem dargestellten Schema durchzuführen.
3. Die Leuchten können nur mit weichem, trockenem Stoff gereinigt werden

Instrukcija: montavimas, aptarnavimas, utilizavimas

Dëmesio!

Prie montuodami perskaitykite:

Montavimas:

Rûpinkis aplinkos ðvara:

GAMINYS: Halogeninis ðviestuvas

1. Techniniai pakeitimai neleid iami.
2. Laikytis instrukcijos!

1. Montavimà reikia atlikti vadovaujantis ðios instrukcijos nurodymais.
2. Ðviestuvø negalima instaliuoti tose vietose, kuriose yra nepalankios aplinkos sàlygos: dulkës, vanduo, drëgmë ir pan.

(apsaugos laipsnis IP20).
3. Montuojant viestuvà ir keièiant lemputæ bûtina atjungti átampà pagrindiniu jungikliu, privalu laikytis darbo saugos ir

higienos reikalavimø bei prisilaikyti ypatingo atsargumo.
4. Ðviestuvà galima betarpiðkai montuoti tiktai ant normaliai degaus pagrindo (t.y. tokio, kurio uþsidegimo

temperatûra yra ne þemesnë kaip 200 C, kuris nesideformuoja ir neminkðtëja toje temperatûroje, pvz. mediena ir jos
gaminiai, kuriø storis daugiau kaip 2mm) arba nedegaus pagrindo (t.y. tokio, kuris nepalaiko degimo, pvz. metalas,
gipsas, betonas) (pagal EN 60598-1)

5.

Elektros pajungimo darbus reikia patikëti kompetentingam asmeniui.
7. Elektros laidus reikia sujungti ir pakloti taip, kad laidai nesiliestø su karðtomis viestuvo detalëmis ar lemputëmis.
8. Prie ðviestuvø galima pajungti tiktai nominalià átampà ir naudoti lemputes, kuriø techniniai parametrai nurodyti ðioje

instrukcijoje.
9. Taisyklingai sumontuotà ðviestuvà galima pajungti tiktai prie tvarkingai veikianèios elektros instaliacijos, atitinkanèios

galiojanèius reikalavimus.
10. Parenkant instaliacijos vietà, reikia atkreipti dëmesá á minimalius ðviestuvø atstumus nuo objektø  apðvietimo vietø ir

ðalia esanèiø elementø.
11. Atsiþvelgiant á tai, kad veikimo metu  ðvieèiant, viestuvo elementai stipriai ákaista, prieð atlikdami bet kokius veiksmus

(pvz. keisdami lemputæ, valydami ir pan.), bûtinai iðjunkite maitinimo átampà ir palaukite, kol ákaitusios detalës atvës.
12. Bet kokiu atveju negalima viestuvo u dengti jokia med iaga, reikia u tikrinti, kad oro cirkuliacija pasiektø ákaitusius

elementus  kitaip gali kilti gaisro pavojus!
13. Valymui naudoti tiktai ðvelnias, sausas medþiagas, nenaudoti valymo priemoniø.
14. Importuotojas/tiekëjas neatsako uþ þalà, atsiradusià dël netaisyklingo montavimo, netinkamø elementø panaudojimo,

techniniø pakeitimø ir ðios instrukcijos rekomendacijø nesilaikymo.

1. Montuoti reikia vadovaujantis pateikta schema.
2. Prieð pajungiant pirmà kartà bûtina ásitikinti, kad visi elektros sujungimai ir sutvirtinimai atlikti taisyklingai ir viskas veiks

nepriekai tingai.

1. Iðmesdami ápakavimà atskirkite popieriø/kartonà nuo plastmasiniø ar kitokiø pakuotës elementø ir ámeskite á atskirus
atitinkamus atliekø konteinerius.

2. Gaminá, kurio nenaudosite, iðmeskite á atitinkamà atliekø konteinerá arba vadovaukitës Jûsø rajone veikianèiø atliekø
valymo arba aplinkos sauga besirûpinanèiø organizacijø rekomendacijomis.

3. I mesdami panaudotas lemputes vadovaukitës jø pardavëjo arba gamintojo rekomendacijomis.

þ

ð

Korpusà galima instaliuoti tikrai ant  nedegaus pavir iaus (t.y. tokio, kuris nepalaiko degimo, pvz. metalas,
gipsas, betonas) (pagal EN 60598-1).

6.
ð

ð

ð

ð

1. Prieð keièiant ðviesos ðaltiná bûtina besàlygiðkai atjungti maitinimo átampà  pagrindinio jungiklio pagalba.
2. Keitim atlikti vadovaujantis pateiktu paveikslëliu.
3. Valymui naudoti varius ir velnius audinius.

ð

ð

viesos altinio keitimas / konservavimas:
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Instrukcija: montâþa, apkalpojums, lietoðana

Uzmanîbu!

Iepazîties ar instrukciju pirms montâþas sâkuma:

Montâþa:

Jâaizsargâ dabîgo apkârtni:

PRODUKTS: Apgaismojuma râmis

Gaismas avota mainîðana / konservâcija:

1. Tehniskâs izmaiòas ir rezervçtas.
2. Saglabât instrukciju.

1. Montâþu jâveic saskaòâ ar ðîs instrukcijas ieteikumiem.
2. Apgaismojuma râmi nedrîkst instalçt vietâs, kur ir nelabvçlîgi apkârtçjâs vides apstâkïi: putekïi, ûdens, mitrums utt.

(aizsardzîbas lîmenis IP20).
3. Apgaismojuma râmja montâþas laikâ, kâ arî spuldzes mainîðanas laikâ, pilnîbâ jâizslçdz elektrîba ar galveno slçdzi un

jâievçro darba droðîbas un higiçnas noteikumi, kâ arî jabût seviðíi piesardzîgiem.
4. Apgaismojuma râmi var instalçt tikai uz normâli degoðas virsmas (t.i. tâdas, kuras aizdegðanâs temperatûra

ir vismaz 200°C, kuras nemaina formu un nekûst ðajâ temperatûrâ, piem. koks un kokmateriâli ar biezumu virs 2mm) vai
nedegoðas virsmas (t.i. tâdas, kuras nedeg, piem. metâls, ìipsis, betons) (saskaòâ ar EN 60598-1 normu).

5.

6  Pievienoðanu elektrîbai drîkst veikt tikai kvalificçts elektriíis.
7. Savienojuma vadus ir jânovieto tâ, lai tie nesaskartos ar spuldzçm, kâ arî ar tiem râmja elementiem, kuri var sakarst.
8. Apgaismojuma râmi var apgâdât tikai ar indikatora spriegumu un lietot tikai spuldzes ar tehniskiem râdîtâjiem, kâdi

parâdîti ðajâ instrukcijâ.
9. Pareizi montçtu râmi drîkst pieslçgt tikai pie pareizi darbojoðâs elektrîbas instalâcijas, kura atbilst spçkâ

esoðiem noteikumiem.
10. Izvçloties instalâcijas vietu, jâpievçrð uzmanîba minimâlam attâlumam, kâds bûs starp instalçto apgaismojuma râmi

un citiem objektiem - apgasimotajiem objektiem un elementiem, kuri atrodas to tuvumâ.
11. Apgaismojuma râmja darba laikâ, râmja elementi sakarst lîdz augstai temperatûrai, tapçc pirms jebkâdâm darbîbâm

(piem. spuldzes nomaiòa, tîrîðana, utt.) noteikti ir jâatslçdz spriegums ar galveno slçdzi un jânogaida, kamçr râmja
elementi atdziest.

12. Nekâdâ gadîjumâ râmi nedrîkst apsegt ar jebkâdu materiâlu, ir jânodroðina brîva gaisa piekïûðana elementiem,
kuri sakarst - pretçjâ gadîjumâ draud ugunsgrçka izcelðanâs!

13. Tîrîðanas nolûkos jâlieto tikai smalks, sauss materiâls, nedrîkst lietot íîmiskus tîrîðanas lîdzekïus.
14. Importçtâjs/Piegâdâtâjs neatbild par apgaismojuma râmja defektiem, kurus izrasîjusi nepareiza montâþa, neatbilstoðu

elementu izmantoðana, tehniskas izmaiòas vai instrukcijas neievçroðana.

1. Montâþa jâveic saskaòâ ar parâdîto shçmu
2. Pirms pirmâs ieslçgðanas jâpârliecinâs, vai visi elektrîbas savienojumi un stiprinâjumi ir veikti pareizi, lai izslçgtu

nepareizu darbîbu.

2. Nelietots produktu jâizmet uz atkritumu uztvçrçju, vai jâpalûdz pârdçvçja ieteikumu, vai jâievçro noteikumus, kuru
izdod tîrîðanas organizâcija vai dabîgas apkârtnes sargâðanas organizâcija.

3. Izmeðanas gadîjumâ jâatdala papîra/kartona daïas no plastmasas elementiem un elementiem no citiem materiâliem,
un jâizmet to uz atseviðíiem atkritumu uztvçrçjiem.

4. Izlietotas spuldzes un dienas gaismas spuldzes jâbût izmestas tikai saskaòâ ar pârdçvçja vai raþotâja rekomendâcijâm.

Râmi var instalçt tikai uz virsmas, kura ir neuzliesmojo a (t.i. kura neaizdedzas, piem. metâls, ìipsis,
betons) (pçc EN 60598-1).

.

1. Pirms gaismas avota mainîðanas obligâti jâizslçdz elektroapgâdi ar galveno izslçdzçju.
2. Gaismas avota mainîðanu jâveic saskaòâ ar nodoto shçmu.
3. Tîrîðanâ jâlieto sauso delikâto audu.

š

Èíñòðóêöèÿ: ñáîðêà, îáñëóæèâàíèå, óòèëèçàöèÿ

ÈÇ

Âíèìàíèå!

Ïðî÷èòàé ïåðåä íà÷àëîì ñáîðêè:

Ñáîðêà:

Ñëåäè çà ÷èñòîòîé îêðóæàþùåé ñðåäû:

ÈÇÄÅËÈÅ: Îñâåòèòåëüíàÿ àðìàòóðà

Çàìåíà èñòî÷íèêà ñâåòà / êîíñåðâàöèÿ:

1. Òåõíè÷åñêèå èçìåíåíèÿ îãîâîðåíû.
2. Ñîõðàíè èíñòðóêöèþ.

1. Ñáîðêó ñëåäóåò ïðîèçâîäèòü â ñîîòâåòñòâèè ñ óêàçàíèÿìè íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.
2. Îñâåòèòåëüíóþ àðìàòóðó íåëüçÿ óñòàíàâëèâàòü â ìåñòàõ, ñ íåáëàãîïðèÿòíûìè óñëîâèÿìè îêðóæàþùåé ñðåäû:

ïûëü, âîäà, âëàæíîñòü è ò.ï. (óðîâåíü îõðàíû IP20).
3. Âî âðåìÿ ñáîðêè àðìàòóðû è çàìåíå ëàìïî÷êè, ñëåäóåò â îáÿçàòåëüíîì ïîðÿäêå îòêëþ÷èòü íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ

ïðè ïîìîùè ãëàâíîãî âûêëþ÷àòåëÿ, ñîáëþäàòü òðåáîâàíèÿ Ãèãèåíû Òðóäà è Òåõíèêè Áåçîïàñíîñòè, à òàêæå
ñîáëþäàòü îñîáóþ îñòîðîæíîñòü.

4. Àðìàòóðó ìîæíî óñòàíàâëèâàòü òîëüêî íà îáû÷íî âîñïëàìåíÿåìîì îñíîâàíèè (ò.å. íà òàêîì, òåìïåðàòóðà
âîñïëàìåíåíèÿ êîòîðîãî ñîñòàâëÿåò ìèíèìóì 200C, êîòîðîå íå ìåíÿåò ôîðìû è íå ðàçìÿã÷àåòñÿ ïðè ýòîé
òåìïåðàòóðå. Íàïðèìåð, äåðåâî è äðåâîïîäîáíûå ìàòåðèàëû, òîëùèíîé ñâûøå 2 ìì) èëè íà íåñãîðàåìîì
(ò.å. íà òàêîì, êîòîðîå íå ïîääåðæèâàåò ãîðåíèÿ, íàïðèìåð, ìåòàëë, ãèïñ, áåòîí) (ñîãëàñíî EN 60598-1).

5.

Äåéñòâèÿ, ñâÿçàííûå ñ ýëåêòðè÷åñêèì ïîäêëþ÷åíèåì ñëåäóåò ïîðó÷èòü ëèöó, èìåþùåìó ñîîòâåòñòâóþùèå
êâàëèôèêàöèè.

7. Ïðèñîåäèíèòåëüíûå ïðîâîäà ñëåäóåò ïðîâåñòè è óëîæèòü òàêèì ñïîñîáîì, ÷òîáû íå ñîïðèêàñàëèñü ñ
íàãðåâàþùèìèñÿ ÷àñòÿìè àðìàòóðû, èëè ëàìïî÷êàìè.

8. Àðìàòóðó ìîæíî ïèòàòü èñêëþ÷èòåëüíî íîìèíàëüíûì íàïðÿæåíèåì, ñ òåõíè÷åñêèìè ïàðàìåòðàìè, óêàçàííûìè
â äàííîé èíñòðóêöèè.

9. Ïðàâèëüíî óñòàíîâëåííóþ àðìàòóðó ìîæíî ïîäêëþ÷èòü òîëüêî ê èñïðàâíîé ýëåêòðè÷åñêîé ïðîâîäêå,
ñîîòâåòñòâóþùåé îáÿçûâàþùèì òðåáîâàíèÿì.

10. Ïðè âûáîðå ìåñòà óñòàíîâêè, ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà ìèíèìàëüíûå ðàññòîÿíèÿ, êîòîðûå áóäåò èìåòü
óñòàíîâëåííàÿ àðìàòóðà îò îáúåêòîâ  îñâåùàåìûõ ìåñò, à òàêæå ýëåìåíòîâ íàõîäÿùèõñÿ ïîáëèçîñòè.

11. Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî âî âðåìÿ ðàáîòû, ñâå÷åíèÿ, ýëåìåíòû àðìàòóðû íàãðåâàþòñÿ  ïåðåä êàêèìè-ëèáî äåéñòâèÿìè
ñëåäóåò â îáÿçàòåëüíîì ïîðÿäêå îòêëþ÷èòü íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ ïðè ïîìîùè ãëàâíîãî âûêëþ÷àòåëÿ,
è ïîäîæäàòü ïîêà îñòûíóò âñå ýëåìåíòû.

12. Íè â êîåì ñëó÷àå íåëüçÿ íàêðûâàòü àðìàòóðó êàêèì-ëèáî ìàòåðèàëîì, ñëåäóåò îáåñïå÷èòü ñâîáîäíûé äîñòóï
âîçäóõà ê íàãðåâàþùèìñÿ ýëåìåíòàì â ïðîòèâîïîëîæíîì ñëó÷àå, ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü âîçíèêíîâåíèÿ ïîæàðà!

13. Äëÿ ÷èñòêè ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü èñêëþ÷èòåëüíî ìÿãêèå è ñóõèå òêàíè, íå ñëåäóåò ïðèìåíÿòü ìîþùèå ñðåäñòâà.
14. Èìïîðò¸ð/Ïîñòàâùèê íå íåñ¸ò íèêàêîé îòâåòñòâåííîñòè çà âîçíèêíîâåíèå óùåðáà â ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîé

óñòàíîâêè, ïðèìåíåíèÿ íåñîîòâåòñòâóþùèõ ìàòåðèàëîâ, òåõíè÷åñêèõ èçìåíåíèé, à òàêæå íå ñîáëþäåíèÿ
èíñòðóêöèè.

1. Ñáîðêó ñëåäóåò ïðîèçâîäèòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðåäñòàâëåííîé ñõåìîé.
2. Ïåðåä ïåðâûì âêëþ÷åíèåì, ñëåäóåò óáåäèòüñÿ, ÷òî âñå ýëåêòðè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ, à òàêæå êðåïëåíèÿ âûïîëíåíû

ïðàâèëüíî, ñïîñîáîì, èñêëþ÷àþùèì íåèñïðàâíóþ ðàáîòó.

1. Íå èñïîëüçóåìûé ïðîäóêò âûêèíè â ìóñîðíîå âåäðî, ëèáî îáðàòèñü çà ñîâåòîì ê ïðîäàâöó; ìîæåøü òàêæå
ñëåäîâàòü ñîâåòàì îðãàíèçàöèé, çàíèìàþùèõñÿ î÷èùåíèåì è îõðàíîé îêðóæàþùåé ñðåäû.

2. Ïåðåä òåì, êàê âûêèíóòü óïàêîâêó, îòäåëè ÷àñòè èç áóìàãè/êàðòîíà îò ïëàñòìàññû èëè äðóãèõ ìàòåðèàëîâ
è âûêèíè èõ â îòäåëüíûå ñîîòâåòñòâóþùèå êîíòåéíåðû äëÿ ìóñîðà.

3. Âûêèäûâàÿ èñïîëüçîâàííûå ëàìïî÷êè èëè ëþìèíåñöåíòíûå ëàìïû, ñëåäóé ñîâåòàì ïðîäàâöà èëè ïðîèçâîäèòåëÿ.

Àðìàòóðó ìîæíî óñòàíàâëèâàòü òîëüêî íà íå âîñïëàìåíÿåòñÿ îñíîâàíèè, (òàêîì, êîòîðîå íå
ïîääåðæèâàåò ãîðåíèÿ, íàïðèìåð, ìåòàëë, ãèïñ, áåòîí) (ñîîòâåòñòâåííî [íîðìàì] EN 60598-1).

6.

1. Ïåðåä çàìåíîé èñòî÷íèêà ñâåòà îáÿçàòåëüíî îòêëþ÷èòå ñåòåâîå ïèòàíèå ïðè ïîìîùè ãëàâíîãî ðóáèëüíèêà.
2. Çàìåíó ñëåäóåò ïðîèçâåñòè â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðåäñòàâëåííîé ñõåìîé.
3. Äëÿ î÷èñòêè ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ñóõèå íåæíûå òêàíè.
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Návod: montá�, obsluha, vyu�itie

Pozor!

Pred prikroèením k montá�i preèíta�:

Montá�:

Dbajte o èistotu �ivotného prostredia:

VÝROBOK: Vstavané halogénové svietidlo 12V

Výmena zdroja svetla / údr�ba:

1. Technické zmeny vyhradené.
2. Uschovaj inštrukcie.

1. Montá�  je úpotrebné vykona�  v súlade s odporúèaniami tohoto návodu.
2. Armatúry nemo�no inštalova�  na miestach s nevhodnými okolitými podmienkami: prach, pe¾, voda, vlhkos�  atp.

(stupeò ochrany IP20).
3. Poèas montá�e armatúry èi výmene � iarivky je bezpodmieneène potrebné pomocou hlavného istièa vypnú�  prívod napätia,

dodr� iava�  zásady BOZP(Bezpeènos�  a ochrana zdravia pri práci) a zachováva�  mimoriadnu opatrnos� .
4. Armatúru je mo�né inštalova�  bezprostredne len na normálne hor¾avom podklade (tzn. takom,

ktorého teplota zápalnosti dosahuje najmenej 200°C, ktoré sa nedeformuje a nemäkne pri tejto teplote, napr. drevo
a drevené materiály s hrúbkou viac ako 2mm) alebo nehor¾avom (tzn. takom, ktorý nespôsobuje horenie,
napr. kov, sadra, betón)(pod¾a EN 60598-1).

5.

Èinnosti spojené s elektrickým pripojením je potrebné zveri�  osobe s príslušným oprávnením.
7. Napájacie vodièe je potrebné previes�  a ulo� i�  takým spôsobom, ktorý nebude umo�òova�  ich dotýkanie sa nahrievajúcich

sa èastí armatúry ani � iariviek.
8. Armatúru je mo�né napoji�  výluène menovitým napätím a pou� i�  len � iarovky s technickými parametrami uvedenými

v tomto návode.
9. Správne zmontovanú armatúru je mo�né zapoji�  jedine do správnej elektroinštalácie, zodpovedajúcej všeobecným

po� iadavkám.
10. Pri výbere miesta inštalácie je potrebné dba�  na minimálne vzdialenosti, ktoré budú ma�  zmontované armatúry

od objektov  osvetlených miest, ako aj elementov nachádzajúcich sa v ich blízkosti.
11. S oh¾adom na skutoènos� , �e v èase práce  svietenia, sa elementy armatúry zahrievajú, pred akouko¾vek èinnos�ou

(napr. výmena � iarivky, èistenie, atï.) je bezpodmieneène potrebné pomocou hlavného istièa vypnú�  prívod napätia
a poèka� , kým príslušné súèasti vychladnú.

12. V � iadnom prípade nemo�no armatúru zakrýva�  akýmko¾vek materiálom, je potrebné zabezpeèi�  slobodný prístup
vzduchu nahrievajúcim sa elementom  v opaènom prípade existuje nebezpeèenstvo po� iaru!

13. Na èistenie je nutné pou� íva�  výluène jemné, suché textílie, nemo�no u� íva�  èiastiace prostriedky.
14. Dovozca/Dodávate¾ nenesie � iadnu zodpovednos�  za škody spôsobené nenále� itou montá�ou,

pou� itím nezodpovedajúcich súèastí, technickými zmenami ani nedodr�aním tohto návodu.

1. Montá�  je potrebné vykona�  pod¾a pripojených nákresov.
2. Pred prvým spustením do prevádzky je potrebné sa ubezpeèi� , �e všetky elektrické pripojenia a napájania sú vykonané

správne a spôsobom vyluèujúcim vadnú prevádzku.

1. Výrobok, ktorý nebudete pou� íva�  zahoïte do smetného koša, prípadne sa obrá� te na predajcu alebo sa riaïte
smernicami organizácií, ktoré sa zaoberajú èistením alebo ochranou � ivotného prostredia .

2. V prípade vyhadzovania obalu odde¾te èas�  vyrobenú z papiera/kartónu od èastí z plastických hmôt alebo iných
materiálov a zahoïte ich do jednotlivých vhodných triedených nádob na odpad.

3. V prípade vyhadzovania opotrebovaných � iaroviek riaïte sa pokynmi ich predajcu alebo výrobcu.

Svietidlo je mo�né namontova�  jedine na podklade nehor¾avom (t.j. takom, ktorý nepodopruje horenie,
napr. kov, sádra, betón) (pod¾a EN 60598-1).

6.

1. Pred výmenou vypnite napájanie pomocou hlavného vypínaèa.
2. Výmenu je potrebné vykona�  pod¾a predlo�enej nakreslenej schémy
3. Na èistenie pou� ívajte suché jemné látky.

²íñòðóêö³ÿ: ñêëàäàííÿ, îáñëóãîâóâàííÿ, óòèë³çàö³ÿ

Óâàãà!

Ïðî÷èòàé ïåðåä ïî÷àòêîì ñêëàäàííÿ:

Ñêëàäàííÿ:

Ñòåæ çà ÷èñòîòîþ ïðèðîäíîãî ñåðåäîâèùà:

Âèð³á: Îñâ³òëþâàëüíà àðìàòóðà

Çàì³íà äæåðåëà ñâ³òëà / êîíñåðâàö³ÿ:

1. Òåõí³÷í³ çì³íè çàñòåðåæåí³.
2. Çáåðåæè ³íñòðóêö³þ.

1. Ñêëàäàííÿ ñë³ä âèêîíóâàòè çã³äíî ç âêàç³âêàìè äàíî¿ ³íñòðóêö³¿.
2. Íå äîçâîëÿºòüñÿ âñòàíîâëþâàòè îñâ³òëþâàëüíó àðìàòóðó â ì³ñöÿõ ç íåñïðèÿòëèâèìè óìîâàìè: (ñòóï³íü çàõèñòó IP20)
3.  Ï³ä ÷àñ ñêëàäàííÿ àðìàòóðè òà çàì³íè ëàìïî÷êè, ñë³ä îáîâ'ÿçêîâî â³ä'ºäíàòè íàïðóãó æèâëåííÿ çà äîïîìîãîþ

ãîëîâíîãî âèìèêà÷à, äîòðèìóþ÷èñü âèìîã Òåõí³êè Áåçïåêè, à òàêîæ áóòè îñîáëèâî îáåðåæíèì.
4. Àðìàòóðó äîçâîëÿºòüñÿ âñòàíîâëþâàòè ëèøå íà îñíîâ³, òåìïåðàòóðà çàãîðàííÿ êîòðî¿ ñòàíîâèòü

ì³í³ìóì 200 C, êîòðà íå çì³íþº ôîðìè òà íå ïîì'ÿêøóºòüñÿ ïðè ö³é òåìïåðàòóð³ (íàïðèêëàä, äåðåâèíà òà
äåðåâîïîä³áí³ ìàòåð³àëè, òîâùèíîþ ïîíàä 2ìì), àáî íà íåãîðþ÷³é (òîáòî íà òàê³é, êîòðà íå ï³äòðèìóº ãîð³ííÿ,
íàïðèêëàä, ìåòàë, ã³ïñ, áåòîí) (çã³äíî EN 60598-1).

5.

Ðîáîòè, ïîâ'ÿçàí³ ç åëåêòðè÷íèì ï³äêëþ÷åííÿì ñë³ä äîðó÷èòè îñîá³ ç â³äïîâ³äíîþ êâàë³ô³êàö³ºþ.
6. Ç'ºäíóâàëüí³ ïðîâîäà ñë³ä ïðîâîäèòè òà âêëàäàòè òàêèì ñïîñîáîì, ùîá âîíè íå òîðêàëèñü íàãð³âàëüíèõ ÷àñòèí

àðìàòóðè, àáî ëàìïî÷îê.
7. Àðìàòóðó ìîæíà æèâèòè âèêëþ÷íî íîì³íàëüíîþ íàïðóãîþ, ç òåõí³÷íèìè ïàðàìåòðàìè, âêàçàíèìè ó ö³é ³íñòðóêö³¿.
8. Ïðàâèëüíî âñòàíîâëåíó àðìàòóðó äîçâîëÿºòüñÿ ï³äêëþ÷èòè ëèøå äî ñïðàâíî¿ åëåêòðè÷íî¿ ìåðåæ³, â³äïîâ³äíî¿

ä³þ÷èì âèìîãàìè.
9. Âèáèðàþ÷è ì³ñöå âñòàíîâëåííÿ, íåîáõ³äíî çâåðíóòè óâàãó íà ì³í³ìàëüí³ â³äñòàí³, êîòð³ áóäóòü â³ää³ëÿòè âñòàíîâëåíó

àðìàòóðó â³ä îá'ºêò³â  îñâ³òëþâàíèõ ì³ñöü, à òàêîæ åëåìåíò³â ïîáëèçó íèõ.
10. Â çâ'ÿçêó ç òèì, ùî ï³ä ÷àñ ðîáîòè, åëåìåíòè àðìàòóðè íàãð³âàþòüñÿ, ïåðåä ÿêèìè-íåáóäü ðîáîòàìè (íàïðèêëàä,

çàì³íà ëàìïî÷êè, î÷èñòêà, ³ ò.ï.) íåîáõ³äíî â³ä'ºäíàòè íàïðóãó æèâëåííÿ çà äîïîìîãîþ ãîëîâíîãî âèìèêà÷à òà
ïî÷åêàòè îñòèãàííÿ âñ³õ ¿¿ åëåìåíò³â.

11. Â æîäíîìó âèïàäêó íå äîçâîëÿºòüñÿ íàêðèâàòè àðìàòóðó ÿêèì-íåáóäü ìàòåð³àëîì, ïîòð³áíî çàáåçïå÷èòè â³ëüíèé
äîñòóï ïîâ³òðÿ äî íàãð³âàëüíèõ åëåìåíò³â  ³íàêøå ìîæå âèíèêíóòè ïîæåæà!

12. Äëÿ î÷èñòêè íåîáõ³äíî âèêîðèñòîâóâàòè ñóõ³ òà í³æí³ òêàíèíè, íå äîçâîëÿºòüñÿ êîðèñòóâàííÿ ìèþ÷èìè çàñîáàìè.
13. ²ìïîðòåð/Ïîñòà÷àëüíèê íå íåñå æîäíî¿ â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà âèíèêíåííÿ íåñïðàâíîñòåé â ðåçóëüòàò³ íåïðàâèëüíîãî

ìîíòóâàííÿ, çàñòîñóâàííÿ íåâ³äïîâ³äíèõ ìàòåð³àë³â, ââåäåííÿ òåõí³÷íèõ çì³í, à òàêîæ íå äîòðèìàííÿ ³íñòðóêö³¿.

1. Ñêëàäàííÿ ñë³ä âèêîíóâàòè çã³äíî ç ïðåäñòàâëåíîþ ñõåìîþ
2. Ïåðåä ïåðøèì âêëþ÷åííÿì, ñë³ä óïåâíèòèñü ó òîìó, ùî âñ³ åëåêòðè÷í³ ç'ºäíàííÿ, à òàêîæ êð³ïëåííÿ âèêîíàíî

ïðàâèëüíî.

1. Öåé ïðîäóêò, à òàêîæ éîãî ñêëàäîâ³ ÷àñòèíè íå ñòàíîâëÿòü íåáåçïåêè äëÿ ïðèðîäíîãî ñåðåäîâèùà.
2. Ïåðåä òèì, ÿê âèêèíóòè íà ñì³òòÿ óïàêîâêó ïîñîðòóé îêðåì³ ¿¿ ÷àñòèíè: îêðåìî ïàï³ð/ êàðòîí â³ä øòó÷íèõ

åëåìåíò³â ³ âèêèíü äî â³äïîâ³äíèõ êîíòåéíåð³â íà â³äõîäè.
3. Âèêèäàþ÷è âèêîðèñòàí³ åëåêòðîëàìïî÷êè àáî ëþì³íåñöåíòí³ ëàìïè çâåðíè óâàãó íà âêàç³âêè ïðîäàâöÿ

àáî âèðîáíèêà.

O

Àðìàòóðó äîçâîëÿºòüñÿ âñòàíîâëþâàòè  ëèøå íà íåãîðþ÷³é ï³äñòàâ³ (òàê³é, êîòðà íå ï³äòðèìóº
ãîð³ííÿ, íàïðèêëàä, ìåòàë, ã³ïñ, áåòîí) (çã³äíî [íîðìàìè] EN 60598-1).

6.

1. Ïåðåä çàì³íîþ äæåðåëà ñâ³òëà íåîáõ³äíî îáîâ'ÿçêîâî â³ä³ìêíóòè íàïðóãó æèâëåííÿ çà äîïîìîãîþ
ãîëîâíîãî âèìèêà÷à.

2. Çàì³íó íåîáõ³äíî ïðîâîäèòè çã³äíî ç ïðåäñòàâëåíîþ ñõåìîþ.
3. Äëÿ î÷èñòêè íåîáõ³äíî âèêîðèñòîâóâàòè ñóõ³ òà ì'ÿê³ òêàíèíè.

Instrucþiuni: montaj, întreþinere, utilizare

TIP:

Atenþie!

Se va citi înainte de montaj:

Montaj:

Protejeazã mediul înconjurãtor:

DENUMIREA PRODUSULUI: Corp de iluminat

Înlocuirea sursei de luminã / întreþinere:

Sunt interzise modificãrile tehnice.
Pãstreazã instrucþiunile.

1. Montajul se va efectua conform recomandãrilor prezentei instrucþiuni.
2. Corpurile de iluminat nu se vor monta în spaþii cu condiþii nefavorabile: praf, pulbere, apã, umiditate º.a.m.d. (gradul de

protecþie IP20).
3. În timpul montajului corpurilor de iluminat ºi înlocuirii becului, se va întrerupe tensiunea de alimentare de la întrerupãtorul

principal, se vor respecta principiile de Protecþie ºi Igienã a Muncii ºi se va lucra cu atenþie deosebitã.
4. Corpurile de iluminat pot fi montate doar pe un suport cu grad obiºnuit de ardere (respectiv a cãrei temperaturã de

aprindere este de cel puþin 200 C,  care nu se deformeazã ºi nu se înmoaie la aceastã temperaturã, de exemplu: lemn
ºi produse din lemn cu grosime de peste 2mm) sau ignifug ( respectiv care nu întreþine arderea, de exemplu: metal, gips,
beton) (conform normei EN 60598-1).

5.

Operaþiunile legate de conectarea la reþea vor fi executate de o persoanã calificatã.
7. Conductorii de racord vor fi astfel amplasaþi, încât sã nu intre în contact cu piesele corpului sau cu becul care se încãlzesc.
8. Corpurile de iluminat pot fi alimentate doar cu tensiunea nominalã prevãzutã în aceastã instrucþiune; becurile vor avea

parametrii tehnici indicaþi.
9. Corpurile de iluminat corect montate pot fi conectaþi la o instalaþie electricã în stare bunã de funcþionare care corespunde

cerinþelor în vigoare.
10. La alegerea locului de instalare se va acorda atenþie distanþelor minime de montaj a corpurilor de iluminat faþã de obiectele,

spaþiul de iluminat ºi elementele aflate în aproprierea lor.
11. Deoarece în timpul funcþionãrii  iluminatul,  elementele corpurilor de iluminat ating temperaturi ridicate, înainte de

efectuarea oricãror operaþiuni (de exemplu: înlocuirea becului, curãþarea corpurilor etc.) se va întrerupe în prealabil
alimentarea ºi se va aºtepta reducerea temperaturii elementelor lor.

12. În nici un caz corpurile de iluminat nu vor fi acoperite cu nici un fel de material, se va asigura accesul liber al aerului
la elementele care se încãlzesc; în caz contrar existã pericol de incendiu!

13. Pentru curãþat se vor folosi doar þesãturi delicate, uscate. Nu se vor folosi detergenþi.
14. Importatorul nu îºi asumã rãspunderea pentru daunele apãrute în urma montajului necorespunzãtor, folosirii elementelor

inadecvate, modificãrilor tehnice ºi nerespectãrii acestor instrucþiuni.

1. Montajul se va executa conform schemei prezentate.
2. Înainte de prima punere în funcþiune se va verifica dacã toate conexiunile electrice ºi elementele de fixare sunt executate

corect ºi exclud funcþionarea defectuoasã.

1. Produsul nefolosit se va arunca la lada de gunoi, eventual se va apela la vânzãtor sau se vor respecta indicaþiile
organizaþiei care se ocupã de salubritate sau de protecþia mediului.

2. În caz de aruncare la gunoi se vor despãrþi elementele executate din hârtie/carton de cele executate din masã plasticã
sau alte materiale ºi se vor depozita separat în containerele corespunzãtoare.

3. În cazul becurilor ºi tuburilor arse se vor aplica indicaþiile vânzãtorului sau producãtorului lor.

o

Carcasa poate fi instalatã doar pe un suport  ignifug  (respectiv care nu întreþine arderea,
de exemplu: metal, ghips, beton) (conform EN 60598-1).

6.

1. Înainte de schimbarea sursei de luminã trebuie neapãrat sã se opreascã tensiunea  de alimentare cu
ajutorulîntrerupãtorului principal.

2. Înlocuirea trebuie fãcutã conform schiþei prezentate.
3. Pentru curãþat se va folosi þesãturi delicate ºi uscate.

Juhend: kooste, hooldamine, utiliseerimine

Tähelepanu!

Loe läbi enne koostet.

Koostamine.

Hoolitsus keskkonna puhtuse eest:

TOODE: valgustusarmatuur/valgusti

1. Tehniliste muutuste osas on kokku lepitud.
2. Säilita juhend.

1. Koostamist tuleb teostada vastavuses käesoleva juhendiga.
2. Armatuurvalgustit ei tohi paigaldada ebasoodsate keskkonna tingimustega kohtades, nt: tolm, niiskus, vesi jne.

(kaitsetase IP20).
3. Armatuurvalgusti koostamise ja lambi vahetamise ajal on kohustuslik väljalülitada toitepinge, mida teostatakse pealüliti

kaudu, jälgida tuleb Tööhügieeni ja Ohutustehnika nõudeid, samuti olla äärmiselt ettevaatlik.
4. Armatuurvalgusti tohib otseselt paigaldada ainult tavaliselt süttivale alusele (st. sellisele, mille süttimistemperatuur

vähemalt 200°C, mis ei muuda kuju ega pehmene nimetatud temperatuuri juures. Näiteks puit ja puidutaolised materialid
paksusega enam kui 2 mm või mittesüttivale ( st. tulekindlatele alustele, nt. metall, kips, betoon) (kooskõlas EN 60598-1).

5.

Toimingud, seotud ühendamisega vooluvõrkku, teostab ainul vastava kvalifikatsiooniga isik.
7. Ühendusjuhtmeid tuleb vedada ja paigaldada selliselt, et nad ei puutuks kokku armatuuri kuumade osade ja lampidega.
8. Armatuurvalgustit tohib pingestada eranditult nominaalpingega, samuti tohib kasutada luminestseenlampe, mille

tehnilised näitajad on toodud käesolevas juhendis.
9. Õigesti paigaldatud armatuurvalgustit tohib ühendada ainult korras elektrisüsteemi, mis vastab tavanõuetele.
10. Paigaldamise koha valikul tuleb pöörata tähelepanu minimaalsetele vahemaadele, mis peavad olema valgusti ja

valgustatava objekti vahel  valgustatavate kohtade ja lähedal olevate esemete suhtes
11. Seoses sellega, et armatuurvalgusti ja armatuuri elemendid töö käigus soojenevad  enne igasuguste toimingute, nt.lambi

vahetuse, puhastamise jne., on kohustuslik pealülitiga väljalülitada toitepinge ja oodata kuni kõik elemendid jahtuvad.
12. Mitte mingil juhul ei tohi armatuurvalgustit kinni katta mis iganes materialidega, soojenevatele osadele tuleb tagada vaba

õhu juurdepääs, vastasel juhul on võimalik tulekahju oht.
13. Puhastamiseks tuleb kasutada pehmet ja kuiva lappi, ei tohi kasutada pesuvahendeid.
14. Importija/tarnija ei kanna mingit vastutust tekkinud kahjudega mis on seotud armaturvalgusti vale paigaldamise,

mittevastavate materialide kasutamise, tehniliste muutuste kui ka juhendi mitte järgimisega.

1. Paigaldamine peab toimuma esitatud skeemi kohaselt.
2. Enne esimest lülitamist tuleb veenduda, et kõik elektrilised ühendused kui ka kinnitused, on teostatud õigesti, vältides

rikkeid armatuurvalgusti töös.

1. Toode, mida enam ei kasutata, tuleb visata prügikasti või  pöörduda nõuande saamiseks müüja poole või täita
keskkonnahoiu või -kaitsega tegelevate organisatsioonide nõudeid.

2. Pakendite väljaviskamisel eraldage paberist ja papist osad plastist ning muudest materjalidest valmistatud osadest ning
visake kõik vastavatesse prügikonteineritesse.

3. Kui viskate välja kasutatud hõõglambid või valgustid, järgige müüja või tootja soovitusi.

on

Armatuuri võib paigaldada tavapärase  mittesüttivatele alustele (näiteks metall, kips, betoon)
(vastavalt standardile EN 60598-1).

6.

1. Enne valgusallika vahetamist tuleb tingimata lülitada pealüliti abil välja toitepinge.
2

.

Lambipirni vahetamine /hoiustamine:

. Vahetust tuleb teostada vastavalt näidatud skeemile.
3. Puhastamiseks tuleb kasutada kuiva pehmet riiet
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